
  مقدمه
  
هاي مختلف فلسفه و نیز مفاهیم مشترك فلسـفه و سـایر علـوم     مدخل در حوزه 3712نامۀ ریتر دربردارندة  فرهنگ
نامه در  مدخل از این فرهنگ 439منتشر شد،  2007بندي فهرست جلد سیزدهم که در سال  براساس تقسیم. است

  .حوزة مابعدالطبیعۀ نگاشته شده است
و ارغنون با پشـتیبانی و تشـویق سـازمان مطالعـه و تـدوین کتـب علـوم انسـانی         فرهنگی ن -مؤسسۀ پژوهشی

کـه خـود نیـز از اسـاتید پرسـابقۀ       دکتر احمد احمديویژه، مدیریت محترم آن، جناب آقاي  به) سمت(ها  دانشگاه
ن بـا همـان   فلسفه هستند، تعدادي از این مداخل را براي برگرداندن به فارسی برگزید و به فضل الهـی، جلـد اول آ  

جلد نخست، در همان سال انتشار . منتشر گردید) در حوزة مابعدالطبیعه(نامۀ تاریخی مفاهیم فلسفه  عنوان فرهنگ
  .برندة جایزة فصل کتاب جمهوري اسلامی ایران گردید و طی جلساتی معرفی و رونمایی شد

هـاي برگـردان    نیز استناد به مدخل در پی انتشار این جلد، پیشنهادهاي سودمند و نقدهاي خوانندگان فاضل و
ایـن لطـف و   . ها، مایۀ دلگرمی همکاران ما در برگردان و ویرایش این اثر گردید نامه فارسی در مقالات علمی و پایان
دهـد کـه ایـن اثـر      مندان به فلسفه جاي سپاسگزاري فراوان دارد، زیرا نشان مـی  عنایت اساتید، دانشجویان و علاقه

اتمـام نهـاد و امیـد     زودي رو به پژوهان بگشاید؛ تا آنجا که چاپ اول آن به خود را در میان فلسفهتوانسته است جاي 
  .است همزمان با انتشار این جلد، تجدید چاپ شود

نامۀ تاریخی مفاهیم فلسـفه کـه    مدخل دیگر در همان حوزة مابعدالطبیعۀ از فرهنگ 14اینک، جلد دوم شامل 
جلد سوم این اثر که شـامل  . گیرد ر شهرت یافته است، در اختیار خوانندگان گرامی قرار میگذار آن به ریت نام پایه به

زودي منتشـر   یاري خدا بـه  کند و به سازي براي چاپ را طی می مدخل دیگر در همین زمینه است، مراحل آماده 40
این مؤسسـه قـرار داشـت، در    اي که برگردان آن در دستور کار  هاي برگزیده ترتیب، مجموع مدخل بدین. خواهد شد

امیدواریم مترجمان ارجمند دیگري نسبت به برگردان سـایر مـداخل ایـن    . معرض استفادة عموم قرار خواهد گرفت
  .مند سازند نامۀ ارزشمند به زبان فارسی اهتمام ورزند و جامعۀ علمی را از این کار پر ارج بهره فرهنگ

هـایی   نامه شامل گزیده مـدخل  گردان دو جلد دیگر از این فرهنگدر فاصلۀ انتشار جلد نخست و جلد حاضر، بر
در حوزة زیباشناسی و هنر و نیز الهیات با همکاري مؤسسۀ حکمت و فلسفۀ ایران منتشر گردید و جلد دیگري نیـز  

  .هایی در حوزة اخلاق در دست انتشار است شامل گزیدة مدخل
بـوده و همکـاري   ) ریتـر (نامۀ تاریخی مفاهیم فلسفه  هنگعمق و دامنۀ گستردة تحقیقی که پشتوانۀ نگارش فر

بر خواننـدگان روشـن اسـت کـه     . بدیل و ماندگار ساخته است نگارندة اهل فن، آن را در نوع خود بی 1500بیش از 
هایی در این مسیر طی شده  هایی همراه بوده و چه فرازونشیب شده، با چه دشواري برگردان فارسی این مداخل عرضه

هاي  هاي فراوان به زبان قول گیري از تعابیر فنی رشتۀ فلسفه و نقل اي از این سنخ با بهره برگردان متون فشرده. است
فرهنگی نو ارغنـون را بـا    -پژوهشی ۀگوناگون اروپایی، همکاران مترجم و نیز ویراستاران علمی و ادبی ما در مؤسس

در مجلـدات دوم و سـوم، از   . آمـد  شمار می ساخت و کار جمعی نوینی در این عرصه به رو می ههایی جدي روب چالش
گیري شد که امیدواریم در روانی و  آمدة جلد نخست و نیز تذکرات و پیشنهادهاي خوانندگان بهره دست هاي به تجربه

  .ترشدن تعابیر مؤثر بوده باشد قابل فهم
تفصیل در مقدمۀ جلد اول آمده است که  هایی که در متن فارسی آمده، به هاي سجاوندي و نشانه توضیح علامت

  .دهیم خوانندگان محترم را به مطالعۀ آن ارجاع می



که علاوه بر کمک به ترجمۀ مـتن   سید محمدرضا حسینی بهشتی دکترجناب آقاي  ،با تشکر از همکارمان
جاي آن دارد که از مترجمان ارجمند سـرکار خـانم    ؛دان اي داشته در ویراستاري علمی آن اهتمام و پشتکار شایسته

عـلاوه بـر    دکتر زهرا بهفـر خانم . سپاسگزاري کنیم دکتر زهرا بهفرو  دکتر پرستو خانبانی، دکتر ماریا ناصر
در ویـرایش علمـی دو مـدخل از    . اند برگردان برخی از مداخل، در ویرایش علمی بخشی از متن نیز ما را یاري کرده

ایم  برخوردار بوده جهانبخش ناصرمان، مرحوم آقاي  و نیز دوست فاضل دکتر مالک حسینیب آقاي همکاري جنا
  .نهیم شان را ارج می وسیله زحمات که بدین

و نیـز همکـار    زاده دکتر حمید طالبو جناب آقاي  ددکتر ضیاء موحاز مشورت اساتید محترم، جناب آقاي 
ایم که در تدقیق و  برخوردار بوده ›ضرورت‹خصوص اصطلاحات مدخل در  مهدي میرزازادهمان، جناب آقاي  فاضل

 فریبا کریملـی همکارمان، سرکار خانم . غناي برگردان این مدخل، بسیار مؤثر بوده است و جاي تشکري ویژه دارد
در طـی تمـامی    زاده زینب فرخنـده کوشمان، سرکار خـانم   همکار سخت. اند چینی متن ما را یاري داده در حروف

انـد کـه    نامه سعی بلیغی نموده ها و کتاب هاي اعلام، واژه آرایی و نیز تهیۀ فهرست ویژه، تصحیح، صفحه راحل کار بهم
  .یقیناً تکمیل و بهبود کیفیت ارائۀ این جلد، مرهون زحمات ایشان است

را از جانب سازمان سمت، وظیفۀ بازبینی کـل مـتن فارسـی ایـن جلـد       دکتر احمدعلی حیدريجناب آقاي 
  .ها و تذکرات ایشان سودمند و مغتنم بوده است برعهده داشتند که پیشنهاد

و نیز مرکز تحقیق و توسعۀ علوم انسانی که بـا  ) سمت(ها  از سازمان مطالعه و تدوین کتب علوم انسانی دانشگاه
د و انتشار این اثـر را نیـز   بردن این کار یاري رساندن پایان هاي پیوسته، ما را در به همکاري گرم و پشتیبانی و تشویق

انـدرکاران ایـن    دریـغ دسـت   هـاي بـی   تردیدي نیست که بدون حمایـت . کنیم دار شدند، صمیمانه قدردانی می عهده
  .، انجام چنین کاري میسر نبوددکتر احمد احمديویژه، مدیریت محترم آن، جناب آقاي  سازمان و به
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  1391 زپاییتهران،     


